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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COIJIAIEHHE 0 HPOBEA EHII4 ME)IQYHAPORHbIX HCCJIEAO-
BAHII1H HOC-ECTB14fl ABAPH4 HA tIEPHO~bIJ/bCKOI
ATOMHO1I 3JIEKTPOCTAHII414 B HAY1IHOM IEHTPE
<dIPI-4LITb>>

nPHHHMAH BO BHKMHHA/E, 4To npaBHTenbCTBa Com0a COBeTCKKX Co4HBanmCTH'eCKKx

Pecny6nuK, Benopyccog Co~eTCKOf COLHaJHCTHneCKOA Pecny6mKxH H YaCpaHHCKO4

CoBeTCKOA Coq HanHCTHnecKoA PecnySjunxKm (HmeHyemije HHXe "CoBeTCKHe y'aCTHHK")

coriacxznicb rrpeAOCTaBHTb Co3aHHmR 8 4epHo6wne Hayq' I qeHTP "npmnRTb"

(KMeHyemk HmKe "4epHo6bLnbCKHA LkeHTp") a pacnopR-veHme pyrHx CTpaH H

me,/yHapOAHL,( opraHH3alaHA B 4e~nRX Ocy~ieCTBAeHHR Ha ABycTopoHHeA HRH4

MHOrOCTOPOHHeA OCHOBe HccjieAOBaTeJ'bcKiHx npoeKToa B o6naCTH AJepHok

6e3onacHOCTH H paAHaQHOHHOA 3allHTW;

nPHHKMAR BO BHHMAHHE, 'TO *YHK4HR Me*AyHapoAHoro arenTcTaa no aTOHHOA

3HeprHH (HmeHyemoro Hrwe "AreHTCTSO
°
) COCTOHT B TOM, 4TOft cnocO6CTBOBaTB H

COAeACTBOBaTb Hay4HO-HccneAOBaTeJ1bcKON pa6OTe B o6naCTH aTOMHOA 3HeprHH H

pa38HTmo aTOKHOA SHeprH H npaKTH'ectomy ee a HeHeHOD B MHpHiX geJiax Bo BCem
KHpe H CfOCO6CTBOeaTb O6KHeY HaymHWIH H TeXHHIeCKHMm cBeeHHRmm o rIpHmeHeHHH

aTOHHOA 3HeprHH B KHpHI D(LeJnRX;

HACTORIQM COBeTCKHe ymaCTHHKH, C OHOA CTOPOHM, H AreHTCTBO, c npyroA

CTOPOHbI, corjiacHJIhcb o HmnecneyKo~aeM:

CTaTBh I

COBeTCKHe ynaCTHHKH H AreHTCTBO 9 COOTBeTCTBHH C YCTaBOH AreHTCTBa

COTpyAHH'aIDT B pa3pa6oTKe H pa3BHTHH mew yHapOAHbnc HccaeAOBaTeJibCKHX rrpOeKTOB,

oAO6peHH',c npaBHTeJnbCTBaHH HJ MeXCAyHapOAH D4H OpraHm3a HRMH B COOTBeTCTBHH C

HaCTORkKHM CornameHHem (KmeHye1x Hxwe "HccieAOBaTeIbCKHe npoeKTw*), H B

pacnpOCTpaHeHHH mX pe3ynbTaTOB.
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CTaTbR II

CoseTCKHe y'aCTHHK1H H AreHTCTBO o6ecneqmBaJT, TO6b1 mcc.nAOBaTenJbCKsCe

npoeTm. ocyiqecTsnaAeK61e B paMXax H8CTOAqero CornameHH, Kcnonh3o0BaRcb TO~nbKO

AR KmpHoro rlpioeHeHHR aTOMMOA vHeprHH.

CTaTbR III

MepHo6biLbcKHA t4eHTP o6ecne4HBaeT aA?4HHCTpaTHBHwe H ynpasneHnecxHe

CTpyKTyp, BKiC00aR noMeqeHHH, ocHosHoe o6opyAonaHHe, aAi4HHHcTpaL~uo,

OnepaTHBHoe H 9KcnruyaTaIkHoHHoe o6cn yHsaHHe, a TacKwe nApyrHe BHRI O6CnyHBaHHR

H cpeACTBa, KOTopbie yKa3bBaTCA 9 OTje.nbSwX CornaweHmAx o6 HccneABaTenJbCKHX

npoeKTax (MMeHyeMbzX Hwme "CornameHHR o npoeKTax"), 0 KOTOpboX ro9OpHTCR B

CTaTbe V.

CTaTbR IV

B paMKax cooe AeRTeJlbHOCTH no nporpaHme H 6o/eTHioc accmrHOBaHKA

AreHTCTBO:

i) CoCeAcTByeT nccneAoBaTexibCKHM npoeKTaM H pacnpOCTpaHReT peynbTaThl

TaKHx HccjiepoBaHH4, mOTopbte KMe1,T OTHomeHHe K AreHTCTBy;

ii) MO~eT ocyiqeCTBJRTb Hay4Ho-HccneAoBaTeJIbcKYD AeRTeJnbHOCTL 8

4epHO6nJlbcKom LeHTpe, BKJID'(aR, B gaCTHOCTH, opraHH3RaH] COBeaHMi H

Hay9HbIX KoMaHAHpOBOK.

CTaTbR V

3lo6oA HccneAOBaTeJnbCKHR npoeKT, KOTOpbi AOnweH 6OrTh BbInoHeH B

'epHo6bUbCKOM ieHTpe B COOTBeTCTBMH C HaCTORulH CornameHmeM, perynmlpyeTcH

CornameHHem o npoeTe, iamcroeHs I MeWuAY 3aHHTepeCOBaHHaM(H) yqpewJeHHeM(aMH)/

MeW'AyHapOAH0(b[Kx) opraHH3aHeA(RMH) H 4epHO6 JnbCKm qeHTpOM.

HccneAOBaTenbCKme npoeKTmb CjYnHaHCHpYI0TCR Ha ocHose 4popmyn pacnpe~eneHHR

pacxOAoB. npogeypbi H HCTORHHKH (HHaHCHPOBaHHA yxa3BaiOTCA B CoraaIeHHH 0

rrpoeKTe. CornameHHR 0 nfpoeKTax oxBaTbISaOT orpe~eJneHHe mecneAOBaTeJbcKoro

npoeKTa H ApyrHe COOTBeTCTsyloqHe 4 HaHcoswe m aAMHHHcTpaTHBHze
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AoroBopeHHOCTH. CornameHHR 0 npoeXTax 3aKtomoaTCR 8 COOTBeTCTBHH CO cJepyaeM

rrpoLteAypori:

i) npe.noveHHH 06 HccneAOBaTeJIbCKHX rnpoeKTax oAo6pRDTcR

npaBHTeJ~bCTBOM(amH) ynpewAeHHn(A) Kn He*AyxapOAHO i(wDH)

opraHH3aqHeH(RMH);

ii) ynpe3KAeHmR H meNAyHapoAHbte opraHH3aqHH BCTYnaJ0T B KOHcyJTaLHmO C

9epHo6unbCKHm tAeHTpom no sonpocy o6 ocyatecTBUMOCTH TaK~x

HCcJeAoBaHHH;

iii) OripelnOweHHR o6 HccneAoBaTenbCKHx [TpoeKTax B cny'ae HeO6xOAHmOCTH

rrpeACTaB~OTCs AreHTCTBY ATIR samenaHKA; 3ameqaHHR AreHTcTBa B

cunymae meo6xoAHmOCTH nepe~ajocT npe~nonaraemi m y'aCTHHKam;

iv) no nOiTyneHHH oAo6peHHR, 0 KOTOpOm rOBOPHTCR 8 nYHKTe i) Bihe, H

3aHeqaHmri AreHTCTBa 4epHo6 UbCKHA 1 eHTP H npeAnonaraemie ygaCTHHKH

rrpoeKTa 3aKJmaiT CornameHne o npoexTe;

v) 4epHo6ubcxHH qeHTP HanpaaBjReT CornameHHe o npoeXTe nJR HH4 p0Ha1HH

yqpew,/eHHam/mewy.mHapoA bLK opraHH3aL(HRH - ymaCTHHKaM Apyrxx

CornameHH o npoeTax, MewAyImapoAHONy Hay4Ho-KOHCynbTaTHBHOMy

K0HTeTy, 0 KOTOpOH rOBoPHTCR B CTaTbe VI, H AreHTCTBY.

CTaTba VI

1. YnpezaeTCH MeyHapoAH" Hay9HO-KOHCynTaTHB" KOMHTeT (soeHyem" HVwe

"KOMHTeT"); B ero COCTaB BXOART r peACTaBHTeJm4'epHo6Wnbcxoro z eHTpa.

AreHTCTea H yqpexAeHHA/HewyHapoAHhx opraHH3agHR, yqacTy0 atx B

HccneAOBaTenbCKHX npoeKTax.

2. KOHHTeT, B 'aCTHOCTH, BbOOCHT peKoeHCaAHH OTHOCHTeJIUHO KoopARHa LHH

HccneAoBaTeJlbCKHX npOeKTOB B 'iepHOfmbCKOM epe x e o6ieA opmeHTaHH

HccieAOBaHHA.

3. KOMHTeT co3wsaeTcR 'IepHo6MJIbCKImI 4eHTPOM no xpaffHek Mepe OAHH pa3 a roA;

OH UPOBOAHT CBOH aaceaHHR B tIepHO6hulbCKOM LeHrpe HM B ljeHTpaM.HbDC

y9pejenHRx AreHTCTBa, B 38BHCHMOCTH OT O6CTORTeJ1lCTB.
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CTaTbR VII

Be3 ynkep6a Ann CornameHmR o npHoBnerHRx m HPOMYHHTeTaX Me*uyHapoAHoro

areHTCTaa no aTOMHOA SHeprHH, npHHTror0 npaBHTeJnbCT~aaH Comoa CoBeTCKMX

COIaJMCTHecKHx Pecny6nmK. EeJopyccKok CoaeTCKOA COIAHaJ4CTmqecKok Pecny6nHKH,

YKpaHHcKof CoBeTCKOH CogHaJHCTH'ecKok PecnyJ KH COOTseTCTBeHHO 1 HMnR

1966 rosa. 2 AeKa6pa 1966 roAa m 5 oKTR6pR 1966 roAa. COBeTCKe yqaCTHHKH

iTpeAoCTaBnRIOT ygaCTHHKaH HccJeAOBaTeJlbCKHX ripOeKTOB m HX nepcoHaJy. 3aHRTOMY 9

ocyqeCTDneHHH rtpoeKTOB B 4epHo6bubCKoM I eHTpe, BO3MOWHOCTM, Heo6xOAHIbIe 1R

ocyqecTaJeiHR HX *yHKLHA, BKJMoaR BHMOBbe, TamoeHHbze, minopTmbe H 3IKCOPTHbie

8O3MoXHOCTH, a Tamoge 8O3MOWiHOCTR o6meHa aajrT a COOTBeTCTBHH C cOBeTCKHM

3aKOHOaTe.rbCTBOH.

CTaTba VIII

Hay'HaR mweopmaqmsi, nonymeHHas a pe3yrbTaTe noAnaAa0 eg noA HaCTo~qee

CoriameHHe HayHo-HccneAOBaTeJ1bCKOA pa60TW B 'epHObwLbCKOM teHTpe,

npeACTaBReTCR AreHTCTBy 9 COOTeeTCTBUH CO CTaTbeA VIII YCTaaa AreHTCTBa.

CTaTbR IX

CoBeTCKHe ynaCTHHKH ocytqeCTBJIRMT IlpH Heo~xoAHMOCTH meAHx4HCKOe

o6cneAoaaHme acero nepcoHa~na ynaCTHHKa/y~aCTHHKOB npoeKTa x aeAeT yneTHwe

AOKyHeHTW pe3ynhTaTOB TaKoro o6cneAosaHaR. TaKme ymeTwe AOKyMeHT1 x'paHRTCH

XOKHjeHH4aJLbHO H BrJaJOTCR TOMbKO JHLtY, npomeAmeMy o6cneAOBaH~e, H ero/ee

pa60oToATe-0. Pacxogw no ocyqeCTBneHM HeAHLHHCKoro o6ceA oBaHHR

pacnpeenRwTCR H ewruy MepHo6MsbCKOM LeHTpOM H yqaCTHHOH/ynaCTHlKaMH

COOTBeTCTByuojero flpoeKTa, xaK onpe~eJneHo a CorjiameHMH o npoeXTe.

CTaTbR X

Hopsw H mepw AreHTCTaa no 6e3onacXOCTH, spemm OT apemeH nepecHaTpHaaemwe.

rlp4HeHR]DTCR rpH ocyzeCTBieHHH xK8A.oro KOHicpeTHoro npoeKTa. Ha aJnbTepHaTHBHOA

oCHoBe HOzeT IIpKHeHRTbCR AertCT lyqaR B COm$e COBeTCCHX COAH8JHCTH~eCKHX

Pecny6j1Hx CHCTeHa Hopm H mep 6e3onacHOCTH npH yCJOBHH. 'TO oa He npOTHBOpeHT

CHCTamp AreTCTBa.
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CTaTbX X1

CoBeTcKHe yqaCTHHKH o6ecne'Hoaarn nPH Heo6xOAMOCTH 4rnlwecKyo 3aBHTy

o6opyAosaH, YCTmHOBOK H maTepHanoB, Hcnom.3yemH1x FpH ocyiqecTneHHH

npoeKTa(oa), Ha aecb nepHoA HX HaXOm.eHHR Ha TepPHTopHH Comsa COBeTCKHX

CoLkmanTH~crecKHX Pecny6JmK a COOTaeTCT9HM C AOKymeHTOH "0H3HmecKaR 3aHTa

RAepHoro maTepHa~na" INFCIRC/225/Rev.2 Ha ypoaHRx, He HHXe Tex, KoTopbie

pexoMeHosaia AreHTCTBOH B nepecHaTpHBaemoH speHR OT apemeHH AOKyMeHTe

INFCIRC/225/Rev.2.

CTaTbA XII

Jfl06oft cnop, BO3HHxax04HH a pe3ynbTaTe TOJ1KOBaHHq HJh rtpHMHmeHHR HaCTORtero

CorFZameHHR. peryjutpyeTcR nyTeM neperoaopoo Mu mHbDC npoieAyp, cornacoBaHH6xc

COBeTCKHM ynaCTHHKaMH H AreHTCTBOH. Kora COBeTCKHe yqaCTHHKH H AreHTCTBO

cornamaJDTCR o nepeane cnopa B ap6Hrpaz, COCTaB ap6HTpawHoro TpH6yHana

RBJReTCR cJie~ymqHm: OAHH ap6HTp Ha3HanaeTCR COBeTCK[MH y'aCTHHKaMH, OAHH

ap6HTP Ha3HaqaeTcH AreHTCTBOH H Asa ap6HTpa, Ha3HaqeHH61C TaKM o6pa3oH,

H36"paloT TpeTbero, KOTOPE RasnneTcR fpe~ce~aTeneM. EOJIbMHHCTBO mneHoB

ap6HTpavcHorO TpH6yHana CocTaBnRIT KBopyM, H Bee pemeMH Tpe6y10T cOnaDeHHR

MHeHH A Byx ap6HTpoB. Ap6HTpazmam rpote.ypa ycTauaBaTHiaeTcm ap6HTPa. ILm

TpH6yHanOM. PeMeHHR ap6HTpazozO TpH6yHaJxa RBJRIOTCR o6q3aTenblHbH AIn1

CoBeTCKHX ymaCTHHKOB H AreHTCTa.

CTaTbA XIII

1. EAHHCTeHHi,] opHrHHaJlbHU 3K3eMrutRp HaCToaiIero CornameHHr no nHchbaeTcR H

cjaeTcA Ha XpaHeHHe reHepanbHOMy AmpeKTopy AreHTCTBa, KOTOpdi4

npeAocTaBnxeT ero 3asepeHHyDo Konm npaeHTeJlbCTBam Coma COBeTCKHX

CoHaJnHCTHecKHx Pecny6JHK, Benopyccxog COBeTCKOrA COLXHaJnHCTHecKoA

Pecny6jIKH H YKpamHcKog COBeTCKOA COLHanHCTHqeCKOA PecnynHmH.

2. HacToRee CornameHHe BcTynaeT a cHny no no~nHcaHHH fpaBHTeJnbCTBaHN Coma

COBeTCKHX CoqHanHCTHecKx PecnySA7Hx, SenopyccKog COBeTCKOR

CO4HaJIHCTHKeCKog Pecny6JIHKH H YKpaHHCKOR CoaerCxor Co4HaJIHCTHqeCKOA

Pecny6HKH, a TaKwe AreHTCTBOM.
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3. CoBeTcxHe ynaCTHHKH HOryT npeKpaTHT16 AeRCTBHe HaCTORnaero CornameHHR tyTeH

CODmeCTHOrO yBeoA0ueHHR AreHTCTBa o6 STOH B nHCbMeHHOH BHAe; npexpacteHHe

AeACTBHR o6peTaeT cmtny 'epe3 meCTb MecRqeB noc~ie aTmI nonyqeHMA TaKoro

yeeAomIeHHR AreHTCTBOM. AreHTCTBO mOiKeT npexpaTHTb Ae CTBHe HaCToRzero

CorlameHHn nyTem yBeAOmJneHHR npaSHTenlbCTB CoD3a COBeTCKHX

COLkmaJmCTHqeCKHx Pecny6nwK. BeJIopyccKo Co9eTcKOA Co4HaJIHCThmeCKOA

Pecny6HKH H YKpaHHcKol COBeTCKo CoqHaHCTHecKofi Pecny6nmxH o6 3TOM B

nHcbMeHHOM nHAe; npeKpatqeHHe AeAcTBHM o6peTaeT cJny nepe3 mecTh MecRLtea

nocne ATmi noJiymeHHR TaKoro yBeOMJeHHR TpeHR npaBHTeJlbCTsaH. BmecTe c

Tem. npeKpaqeHHe AeACTBHR HaCTORxiero CornameHHR He saTparHsaeT

o6 R3aTe.nbCTB CoaeTCKHX y'aCTHHKOB H AreHTCTBa B COOTBeTCTBHH C HaCTOLsa

CornameHHem 0 OTHomeHHH CornameHHA 0 ripoeXTax, AeACTSYBX0HX Ha AaTy TaKoro

yseAoJ0meHHR.

4. HacToxi1ee Cornamene He HaHOCHT yuqep6a KaKxm-am6o Atpyrm BHKaH

HayMHO-HccneA~oaTeJlbcKoR AeRTeJlbHOCTH, ocyecTAJemo a pamxax mmns noA

)rE~oH 'epHo6Wnbcsoro 4eHTpa.

[For the testimonium and signatures, see p. 286 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 286 du present volume.]
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AGREEMENT' REGARDING INTERNATIONAL RESEARCH ON
THE CONSEQUENCES OF THE ACCIDENT AT THE CHER-
NOBYL NUCLEAR POWER PLANT TO BE CARRIED OUT AT
THE "PRIPYAT' " SCIENTIFIC CENTRE

WHEREAS the Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the

Byelorussian Soviet Socialist Republic and the Ukrainian Soviet Socialist

Republic (hereinafter referred to as "the Soviet Parties") have agreed to

place the "Pripyat'" Scientific Centre established at Chernobyl (hereinafter

referred to as "the Chernobyl Centre") at the disposal of other countries and

international organizations for the purpose of research projects to be

conducted on a bilateral or multilateral basis in the area of nuclear safety

and radiological protection;

WHEREAS it is a function of the International Atomic Energy Agency

(hereinafter referred to as "the Agency") to encourage and assist research on,

and development and practical application of, atomic energy for peaceful uses

throughout the world, and, to foster the exchange of scientific and technical

information on peaceful uses of atomic energy;

NOW, THEREFORE, the Soviet Parties of the one part and the Agency of the

other part have agreed as follows:

Article I

The Soviet Parties and the Agency shall, in conformity with the Agency

Statute,2 co-operate in the development and promotion of international research

projects endorsed by governments or international organizations in accordance

with this Agreement (hereinafter referred to as "research projects") and in

the dissemination of their results.

I Came into force on 21 September 1990 by signature, in accordance with article XI 1(2).
2 United Nations, Treaty Series, vol. 276 p.3.For the texts amending the Statute, see vol. 471, p. 334, and vol. 1082,

p. 290.
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Article II

The Soviet Parties and the Agency undertake that research projects

implemented under this Agreement shall be used only for peaceful applications

of atomic energy.

Article III

The Chernobyl Centre shall provide an administrative and managerial

framework, including premises, basic equipment, administrative, operational

and maintenance services, as well as such other services and facilities as are

specified in individual Research Project Agreements (hereinafter "Project

Agreements") referred to in Article V.

Article IV

Within the framework of its programme activities and budgetary

appropriations the Agency:

(I) shall promote research projects and disseminate the results of such

research that are of relevance to the Agency;

(ii) may undertake research activities at the Chernobyl Centre including,

inter alia, the organization of meetings and scientific visits.

Article V

Any research project to be implemented at the Chernobyl Centre under this

Agreement shall be governed by a Project Agreement concluded between

interested institution(s)/international organization(s) and the Chernobyl

Centre. Research projects shall be financed on the basis of a cost sharing

formula. Modalities and sources of financing shall be specified in the

Project Agreement. Project Agreements shall cover definition of the research

project and other relevant financial and administrative arrangements. Project

Agreements shall be concluded in accordance with the following procedure:

(M) Research project proposals shall be endorsed by the Government(s) of

the institution(s) or by the international organization(s);

Vol. 1585, 1-27683
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(ii) Institutions and international organizations shall enter into

consultation with the Chernobyl Centre on the feasibility of such

research;

(iii) Research project proposals shall be submitted to the Agency for

comments as appropriate; the Agency's comments shall be transmitted

to the prospective parties as appropriate;

(iv) Upon receipt of endorsement referred to in paragraph (i) above and

Agency comments, the Chernobyl Centre and the prospective parties to

the project shall conclude a Project Agreement;

(v) The Chernobyl Centre shall communicate the Project Agreement for

information to institutions/international organizations parties to

other Project Agreements, to the International Scientific Advisory

Committee referred to in Article VI, and to the Agency.

Article VI

1. An International Scientific Advisory Committee (hereinafter "the

Committee-) shall be established; it shall be composed of representatives

of the Chernobyl Centre, of the Agency, and of the institutions/

international organizations participating in research projects.

2. The Committee shall inter alia make recommendations relevant to the

co-ordination of research projects at the Chernobyl Centre and the

general orientation of research.

3. The Committee shall be convened by the Chernobyl Centre at least once a

year; it shall meet at the Chernobyl Centre or at Agency Headquarters, as

appropriate.

Article VII

Without prejudice to the Agreement on the Privileges and Immunities of

the International Atomic Energy Agency accepted' by the Governments of the

Union of Soviet Socialist Republics, the Byelorussian Soviet Socialist

Republic and the Ukrainian Soviet Socialist Republic on 1 July 1966,2

2 December 19663 and 5 October 1966,4 respectively, the Soviet Parties shall

I United Nations, Treaty Senes, vol. 374, p. 147.
2 Ibid., vol. 570, p. 329.
3 Ibid, vol. 588, p. 329.
4 Ibid., p. 327.
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accord participants and their personnel involved in research projects at the

Chernobyl Centre facilities necessary for the performance of their functions,

including visas, customs, import and export, and currency exchange facilities

in accordance with Soviet law.

Article VIII

Scientific information developed as a result of research work subject to

this Agreement at the Chernobyl Centre shall be made available to the Agency

in accordance with Article VIII of the Agency Statute.

Article IX

The Chernobyl Centre shall perform medical surveillance as appropriate,

of all personnel of the Party/Parties to the Project and maintain records of

the results of such surveillance. Such records shall be kept confidential and

shall only be released to the individual and his/her employer. The cost for

performing medical surveillance shall be shared by the Chernobyl Centre and

the Party/Parties to the Project concerned, as defined in the Project

Agreement.

Article X

The Agency's safety standards and measures as they may be revised from

time to time shall apply in the implementation of each specific Project.

Alternatively, the system of safety standards and measures of the Union of

Soviet Socialist Republics may be applied provided that it is consistent with

that of the Agency.

Article XI

The Soviet Parties shall ensure where applicable that the equipment,

installations and materials used for the implemention of the Project(s), shall

be accorded, at all times while they are in the territory of the Union of

Soviet Socialist Republics, physical protection consistent with, and at the
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levels not lower than those recommended by the Agency in document

INFCIRC/225/Rev.2 entitled "The Physical Protection of Nuclear Material" and

as it may be revised from time to time.

Article XII

Any dispute arising out of the interpretation or application of this

Agreement shall be settled by negotiation or other procedures agreed to by the

Soviet Parties and the Agency. Where the Soviet Parties and the Agency agree

to submit the dispute to arbitration, the arbitral tribunal shall be composed

as follows: one arbitrator shall be designated by the Soviet Parties, one

arbitrator shall be designated by the Agency, and the two arbitrators so

designated shall elect a third, who shall be the Chairman. A majority of the

members of the arbitral tribunal shall constitute a quorum, and all decisions

shall require the concurrence of two arbitrators. The arbitral procedure

shall be fixed by the arbitral tribunal. The decisions of the arbitral

tribunal shall be binding on the Soviet Parties and the Agency.

Article XIII

1. A single original of this Agreement shall be signed and deposited with

the Director General of the Agency who shall provide a certified copy

thereof to the Governments of the Union of the Soviet Socialist

Republics, the Byelorussian Soviet Socialist Republic and the Ukrainian

Soviet Socialist Republic.

2. This Agreement shall enter into force upon signature by the Governments

of the Union of Soviet Socialist Republics, the Byelorussian Soviet

Socialist Republic and the Ukrainian Soviet Socialist Republic and the

Agency.

3. The Soviet Parties may terminate this Agreement by jointly notifying the

Agency to that effect in writing; the termination shall become effective

six months from the date of the receipt of such notification by the

Agency. The Agency may terminate this Agreement by notifying the

Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the Byelorussian

Soviet Socialist Republic and the Ukrainian Soviet Socialist Republic to
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that effect in writing; the termination shall become effective six

months from the date on which such notification has been received by the

three Governments. However, the termination of this Agreement shall not

affect the obligations of the Soviet Parties and the Agency under this

Agreement with respect to Project Agreements in force at the date of such

notification.

4. This Agreement is without prejudice to any other research activities

undertaken within the framework or under the auspices of the Chernobyl

Centre.

[For the testimonium and signatures, see p. 286 of this volume.]
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COBEPImEHO B BeHe 21 aHA ceHTS6pA 1990 rota Ha pyCCKOM H aHrJIHCKOM 3I3bIKax,
npHqeM Ka)KbIr H3 TeKCTOB SIBrASCTCSI paBHO ayTeHTHtHIM.

DONE in Vienna on the 21 day of September 1990 in the Russian and English
languages, each text being equally authentic.

3a IpaBHTeamCTBa 3a MewaJyHapOAHoe areHTcTBO
no aTOMHOH 3HeprH:

For the Government of For the International Atomic
Energy Agency:

[Signed - Signe 5

Coo3a COBeTcKHX
COUHaJlCTHnecKHX Pecny6imiK:

The Union of Soviet
Socialist Republics:

[Signed - Signe'

BeiopyccKori COBeTCKOr1
COIHaJIHCTHqecKoiR Pecny6JImH:

The Byelorussian Soviet
Socialist Republic:

[Signed - Signe]2

YKpaHHcKOH COBeTCKOrl
CoHajiHCTHqecKor1 Pecny6JmH:

The Ukrainian Soviet
Socialist Republic:

[Signed - Signe]3, 4

I Signed by V. F. Konovalov - Signd par V. F. Konovalov.
2 Signed by A. V. Stepanenko - Signd par A. V. Stepanenko.
3 Signed by Viktor D. Gladush - Sign6 par Viktor D. Gladush.
4 For the text of the statement made upon signature, see p. 294 of this volume - Pour le texte de la d6claration faite

lors de la signature, voir p. 295 du prdsent volume.
5 Signed by Hans Blix - Signd par Hans Blix.
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[TRADUCTION' - TRANSLATION
2
]

ACCORD 3 RELATIF AUX RECHERCHES INTERNATIONALES SUR
LES CONStQUENCES DE L'ACCIDENT SURVENU A LA CEN-
TRALE NUCLEAIRE DE TCHERNOBYL QUI SERONT EFFEC-
TUlES AU CENTRE SCIENTIFIQUE < PRIPIAT>

CONSIDERANT que les gouvernements de l'Union des R6publiques socialistes

sovi~tiques, de la R6publique socialiste sovi6tique de Bi6lorussie et de la

R6publique sociaListe sovi~tique d*lkraine (ci-apr&s d6nomm6s "les Parties

sovi6tiques") ont d6cid6 de mettre le Centre scientifique Pripiat cr66 A

Tchernobyl (ci-apr6s d6no=6 "le Centre de Tchernobyl") h la disposition

d'autres pays et d'organisations internationales pour des projets de recherche

A ex6cuter sur une base bilat6rale ou mutilat6raie dans le domaine de la

s6ret6 nucl6aire et de La radioprotection;

CONSIDERANT que l'gence internationale de l'6nergie atomique (ci-apr6s

d6nomm6e "'A&ence") a pour fonctions dencourager et de faciliter, dans le

monde entier, le developpement et l'utilisation pratique de lP6nersie atomique

A des fins pacifiques et la recherche dans ce domaine, et de favoriser

l'6change de renseignements scientifiques et techniques sur l'utilisation de

'16nergie atomique 6 des fins pacifiques;

Les Parties sovi6tiques, d'une part, et l'Agence, d'autre part, sont

convenues de ce qui suit :

Article premier

Les Parties sovi6tiques et l'Agence coop6rent, en conformit6 avec le

Statut de l'sence', 6 116laboration et 6 la promotion de projets de recherche

internationaux approuv6s par des gouvernements ou par des organisations inter-

nationales conform6ment au present Accord (ei-apr~s dknomn6s "projets de

recherche") et 6 la diffusion des r~sultats de ces projets.

I Traduction fournie par r'Agence internationale de I'6nergie atomique.

2 Translation supplied by the International Atomic Energy Agency.
Entrd en vigueur le 21 septembre 1990 par la signature, conformdment au paragraphe 2 de I'article XIII.

4 Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 276, p. 3. Pour les textes amendant le Statut, voir vol. 471, p. 335, et
vol. 1082, p. 290.
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Article II

Les Parties sovi6tiques et l'Agence s'engagent A ce que les projets de

recherche execut6s en vertu du present Accord soient expioit6s exclusivement

aux fins des applications pacifiques de L'6nergie atomique.

Article III

Le Centre de Tchernobyl fournit un cadre pour ladministration et la

Sestion, y compris des locaux, du mat6riel de base, des services adminis-

tratifs et op6rationnels et des services d'entretien, ainsi que les autres

services et moyens sp6cifi~s dane lea divers accords de projet de recherche

(ci-apr~s d~nommns -accords de projet") visas i l'article V.

Article IV

Dans le cadre des activit6s pr~vues A son programue et des cr6dits

ouverts i son budget, l'Agence :

i) Encourage des projets de recherche et diffuse les r6sultats des

recherches qui pr6sentent de l'int6rat pour l'Agence;

ii) Peut entreprendre des activit6s de recherche au Centre de

Tchernobyl, et notamument organiser des r6unions et des voyages

d'6tude scientifiques.

Article V

Tout projet de recherche ex6cut6 au Centre de Tchernobyl en vertu du

pr6sent Accord est regi par l'accord de projet conclu entre 1'(les) 6tablis-

sement(s)/organisation(s) internationale(s) int&ress6(s) et le Centre de

Tchernobyl. Lea projets de recherche sont financ6s suivant La formule de Ia

r6partition des coats. Lea modalit6s et lea sources de financement sont

stipul~es dane I'accord de projet. Les accords de projet contiennent une

definition du projet de recherche, et lea autres dispositions financiires et

administratives appropri6es. Les accords de projet sont conclus conformument

A Ia proc~dure suivante :

i) Lea propositions de projet de recherche sont approuv~es par le(s)

gouvernement(s) dont relive 1'(les) 6tablissement(s) ou par 1'(les)

organisation(s) internationale(s);

ii) Lea &tablissements et les organisations internationales consultent

le Centre de Tchernobyl au sujet de la faisabilit6 de ces

recherches;
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iii) Lea propositions de projet de recherche sont soumises a I'Agence

pour observations slil y a lieu; les observations de l'VAence sont

cormuniqu6es aux futures parties slil y a lieu;

iv) Aprbs avoir reru I'approbation mentionn6e A I'alin6a i) ci-dessus

et lea observations de l'Agence, le Centre de Tchernobyl et les

futures parties au projet concluent un accord de projet;

v) Le Centre de Tchernobyl coinunique V accord de projet pour infor-

mation aux 6tablissements/organisations internationales parties A

d'autres accords de projet, ainai qu'au comit6 consultatif scienti-

fique international mentionn& A l'article VI et i l'Agence.

Article VI

1. Un comit6 consultatif scientifique international (ci-apr6s d~nommA -le

Comit6") est constitu6; ce comiti est compos6 de repr~sentants du Centre de

Tchernobyl, de l'Agence et des itablissements/organisations internationales

qui participent A des projets de recherche.

2. Le Comit6 fait notaminent des recoxnnandations concernant la coordination

des projets de recherche au Centre de Tchernobyl et l'orientation gn~rale des

recherches.

3. Le Comit6 est convoqu& par ie Centre de Tchernobyl au moins une fois par

an; il se r6unit au Centre de Tchernobyl ou au Si~ge de l'Agence, selon qu'il

convient.

Article VII

Sans prAjudice de l'Accord sur Les privilfges et ilwnunit~s de I'Agence

internationale de 116nergie atomiquel accept6 par Les gouvernements de l'union

des R~publiques socialistes sovi~tiques, de la R~publique socialiste sovi6-

tique de Bi6lorussie et de la R~publique socialiste sovi~tique d'Ukraine le

ler juillet 19662, le 2 d~cembre 19663 et le 5 octobre 19664 respectivement, les

Parties sovi~tiques accordent aux participants 4 des projets de recherche au

Centre de Tchernobyl et A leur personnel les facilitAs necessaires pour

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 374, p. 147.
2 Ibid, vol. 570, p. 329.
3 Ibid, vol. 588, p. 329.
4 lbid, p. 327.
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s'acquitter de leurs fonctions, et notatnnent des facilitAs en mati~re de

visas, de douane, d'importation et d'exportation, ainsi que de change confor-

mnment A Ia loi SoVitique.

Article VIII

L'information scientifique obtenue i la suite des travaux de recherche

effectu6s dans le cadre du pr6sent Accord au Centre de Tchernobyl est mise A

la disposition de i'Agence conformment A larticle VIII du Statut de l'Agence.

Article IX

Le Centre de Tchernobyl assure en tant que de besoin la surveillance

m6dicale de l'ensemble du personnel de Ia Partie/des Parties au projet et

tient des relev6s des r6sultats de cette surveillance. Les relev6s restent

confidentiels et ne sont comwniqu6s qu'aux int~ress~s et i leur employeur.

Le coet de cette surveillance m6dicale est r6parti entre le Centre de

Tchernobyl et la Partie/les Parties au projet concern6, come ii est indiqu6

dans Vaccord de projet.

Article X

Les normes et les mesures de sfiret6 de l'Agence, telles qu'eiles pourront

Atre r6vis6es periodiquement, sont applicables aux fins de lex6cution de

chaque projet. Le systime de normes et de mesures de sfiret& de l'Union des

R6publiques socialistes sovi6tiques peut ftalement Atre appliqu6. A condition

qu'il soit compatible avec celui de l*Agence.

Article XI

Les Parties sovi6tiques font le n~cessaire, lorsquil y a lieu, pour que

le mat6riel, les installations et les mati&res utilis~s pour 1'ex6cution du

(des) projet(s) b6n6ficient, pendant toute ia dur6e de leur pr6sence sur le

territoire de l'Union des Republiques socialistes sovi6tiques, d'une

protection physique qui soit conforme au document INFCIRC/225/Rev.2 intitul6

"La protection physique des mati~res nucl6aires" et qui ne soit pas inf6rieure

aux niveaux recomnmand6s par l'Aence dans ce document, tel qulil pourra Atre

r~vis& p~riodiquement.
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Article XII

Tout diff6rend concernant i'interpr~tation ou l'appiication du present

Accord est r~gL6 par voie de ngociation ou par d'autres proc6dures convenues

par Les Parties sovi6tiques et l'Agence. Lorsque Les Parties sovi~tiques et

l'Agence conviennent de soumettre le diff4rend A l'arbitrage, le tribunal

arbitral est compose de la maniire suivante : un arbitre est design6 par Les

Parties sovi6tiques, un arbitre est d~sign6 par l'Agence, et Les deux arbitres

ainsi d~sign~s en 6iisent un troisiime qui remplit Les fonctions de President.

Le quorum est constitu6 par La majorit6 des membres du tribunal arbitral, et

toutes Les d6cisions exigent LPassentiment de deux arbitres. La procedure

arbitrale est fix6e par Le tribunal arbitral. Les decisions du tribunal

arbitral ont force obligatoire pour Les Parties sovietiques et l'Agence.

Article XIII

1. Un original unique du pr6sent Accord est sign6 et d6pose aupr~s du

Directeur g~n~ral de l'Agence qui en d6livre une copie certifiee conforme aux

gouvernements de l'Union des R6publiques socialistes sovietiques, de la

R6publique socialiste sovi~tique de Bi~lorussie et de la R~publique socialiste

sovi~tique d'Ukraine.

2. Le pr~sent Accord entre en vigueur lors de sa signature par les gouver-

nements de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques, de La Republique

socialiste sovi~tique de BiAlorussie et de la R~publique sociaListe sovietique

d'Ukraine et par i'Agence.

3. Les Parties sovi~tiques peuvent denoncer le pr~sent Accord en adressant

conjointement i l'Agence par 6crit une notification k cet effet; La d~non-

ciation prend effet six mois apr~s la date de reception de cette notification

par L'Agence. L'Agence peut d~noncer le pr~sent Accord en adressant par 6crit

une notification A cet effet aux gouvernements de L'Union des R~publiques

socialistes sovi6tiques, de la Republique socialiste sovi~tique de Bi~lorussie

et de la R~publique socialiste sovi~tique d'Ukraine; la d~nonciation prend

effet six mois apr~s la date de reception de cette notification par Les trois

gouvernements. Toutefois, La d6nonciation du pr6sent Accord n'influe pes sur

Les obligations des Parties sovi6tiques et de l'Agence en vertu du pr6sent

Accord pour ce qui concerne Les accords de projet en vigueur i La date de

cette notification.

4. Le present Accord n'a aucun effet sur aucune autre activit6 de recherche

entreprise dans le cadre du Centre de Tchernobyl ou sous ses auspices.

[Pour le testimonium et les signatures, voir p. 292 du present volume.]
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FAIT i Vienne Le 21 septembre

deux textes faisant fgalement foi.

Pour le Gouvemement de

1990, en langues anglaise et russe, les

Pour l'Agence internationale
de l'6nergie atomique:

[HANS BLIX]

L'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques:

[V. F. KONOVALOV]

La R~publique socialiste
sovi6tique de Bi61orussie:

[A. V. STEPANENKO]

La R6publique socialiste
sovi6tique d'Ukraine :

[VIKTOR D. GLADUSH]
1

Pour le texte de la d6claration faite lors de la signature, voir p. 295 du prAsent volume.
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

PARA MIHICTPIB YKPAIHCbKOI PAJQ5IHCbKOI COI1I4AJ1H4CTHqHOI PE-
CMYBJ1IKI4

oroJIouye, UkO LtHM BOHa ynOBHOBaKye FJAIAJYWA BiKTOpa
AMHTpOBHma, 3acTynHHKa ronOBH PaAH MitHiCTpiB YKpaiH-
CbKOT PCP, niAnHcaTH y BiAHi BiA imeHi YKpaTHCbKO" PCP,
YroAy npo npoBeLeHHl Mi)KHapOAHHX AOcJniA)KeHb HacniUKiB
aBapil Ha 'qopHo6HabCbKir1 AEC B HayKOBOMy iteHTpi

'IpHlW'lTb) 3 TaKOJO 3aHBOIO:

.zBepXOBHa Papa YKpaiHCbKOI PCP B nOCTaHOBi BiA
I cepnfS 1990 p. Mflpo HeBiAKJaAHi 3aXoAH UWAOD 3aXHCTy
rpoma$IslH YKpa!HH BiA HacJfiAKiB 'qOpHO6HJrbCbKOi KaTaCTpo4H)
YXBajiHJIa -ZBBa)KaTH BCi pe3yAbTaTH HayKOBHX AOCJli,)KeHb,
nOB'513aHHX 3 40pHo6HJIbCbKOO KaTaCTpO4iOIO, SIKi BHKOHaHi B
Me)KaX TepHTopiT pecny6.niKH, BHKJIIMqHOo BacHiCTIO yKpaTH-
CbKOrO HapOAy. Y BiBjAHOCTi 3 tMM YpSuA YKpa1HCbKOY PCP
BHXOAHTb 3 TOrO, Lao pe3yAbTaTH AOCJqiAHHttbKHX npOeKTiB, UkO
npBOJASITbCsl B paMKax 3raAaHOT yrOAH, HauaBaTHMyTbCA ROMy
Iepe3 lopHO6HJbCbKHi UeHTp, OKH 6yAe ymaCHHKOM BCiX TaKHX
npoeKTiB.

YpSIA YPCP CnpHATHMe yKJaaaHHIO yrOJ nPO npoeKTH Ha
npoBeeHHSl Mi)KHapoAHHX aOCJiiiKeHb HacAiAK;B 'iopHO6HJab-
CbKO! aBapiT Ha TepHTopii YKpa!HcbKOi PCP i CTBOploBatHMe
yMOBH ItAR TX CyMJIiHHoro i HeymxHbHOrO BHKOHaHHgI.

Fo0IoBa PalH MiHicTpiB

Ykpal]RCbKoi PCP

[Signed - Signel

B. MAcOji

m. KH1B, <<20 ) Bepecnq 1990 poKy
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[TRANSLATION]'

STATEMENT MADE BY THE GOVERNMENT OF THE UKRAINIAN
SOVIET SOCIALIST REPUBLIC UPON SIGNATURE OF THE
AGREEMENT

The Supreme Soviet of the Ukrainian SSR, by its decree of 1 August 1990
"Concerning Urgent Measures for the Protection of Ukrainian Citizens against
the Consequences of the Chernobyl Catastrophe", decided "to regard all results of
scientific research connected with the Chernobyl catastrophe which is carried out
within the territory of the Republic as being the exclusive property of the Ukrainian
people". In accordance with this, the Government of the Ukrainian SSR under-
stands that the results of the research projects carried out within the framework of
the present Agreement will be made available to it through the Chernobyl Centre
which will be a Party to all such projects.

The Government of the Ukrainian SSR will facilitate the conclusion of project
agreements for international research on the consequences of the Chernobyl acci-
dent within the territory of the Ukrainian SSR and will ensure that such projects can
be implemented conscientiously and purposefully.

The Chairman of the Council of Ministers
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic,

[Signed]
V. MASOL

Kiev, 20 September 1990

I Translation supplied by the International Atomic Energy Agency.
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[TRADUCTION]'

DtCLARATION FAITE PAR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
SOCIALISTE SOVIITIQUE D'UKRAINE LORS DE LA SIGNATURE DE
L' ACCORD

Par d6cret du 1er aofit 1990 relatif aux mesures urgentes de protection des
citoyens ukrainiens contre les consdquences de la catastrophe de Tchernobyl, le
Soviet supreme de la Rdpublique socialiste sovi6tique d'Ukraine a d6cid6 de con-
sid6rer tous les r6sultats des recherches scientifiques aff6rentes A la catastrophe de
Tchernobyl, men6es sur le territoire de la R6publique, comme la propri6t6 exclusive
du peuple ukrainien. En cons6quence, le Gouvernement de la Rdpublique socialiste
sovi6tique d'Ukraine conclut que les r6sultats des projets de recherche men6s dans
le cadre du pr6sent Accord seront mis A sa disposition par l'interm6diaire du Centre
de Tchemobyl, qui sera partie A tous ces projets.

Le Gouvemement de la R6publique socialiste sovi6tique d'Ukraine contribuera
A la conclusion d'accords relatifs bL des projets de recherches internationales sur les
cons6quences de l'accident de Tchernobyl sur le territoire de la R6publique socia-
liste sovi~tique d'Ukraine et fera en sorte que ces projets fassent l'objet d'une ex6-
cution consciencieuse et sans faille.

Le Pr6sident du Conseil des Ministres
de la R6publique socialiste sovi6tique d'Ukraine,

[Signel

V. MASOL

Kiev, le 20 septembre 1990.

I Traduction fournie par I'Agence internationale de l'dnergie atomique.
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